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VOUR INNEREANDSEARE.

Our roots are in nature. We all originated and came from somewhere.

Whether or not it’s the mountains, the'woods or the sea,
certain landscapes still talk ;01 us more than others. N
Rick the view Jou are intuitivelyydrawn to and make that
y&%‘@ur everyday life. -
S

soothing silhouette a part of
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6 ENTER
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ENTER

When you're entering the wilderness of nature; standing by the foot of a mountain,
by the edge of the woods or overlooking the sea you’re about to dive in to — do it gracefully.
Be present, grateful and open for new meetings and they will come.

The same approach can be applied to you while entering a new workplace, home or public building.

4 “ < :

T R v k™ U S
- T i i =1 i
e M RS




-

ENTER

REBEL WALLS #13 | SCANDINAV
L]

-
-
-
&

e F T
e\ o




|: U R E S T B AT H Being in the forest calms us down. This wall mural with its soft green moss and magical natural light

is perfect for a room or business who wants to convey peace and harmony.

R16641
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B [] -|- -|- A G E | S |_ A N D A thin layer of ice can be seen on the water, surrounding this well-preserved summer dream in red.

R16331
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B [:] U I_ D E R These huge stone blocks form a spontaneous obstacle course dividing the small puddles

in the foreground from the big lake seen in the background.

R16431
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|:J [] H [] The steep mountainsides of Sunnylvsfjorden in Norway frame the cold turquoise water

whose ancient journey helped shape this landscape.
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Step into this spellbinding pine forest and see where the path takes you.

PINE FOREST
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CAT

Nothing tastes as good indoors as it does outdoors. Like the first

cup of coffee at the campfire after a good night's sleep under the
stars? Unbeatable, but not always doable. Help your appetite on
the way with delightful wall murals inspired by nature.

18 EAT
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B [] '|' '|' |_ E P [] S '|' Imagine that you got the keys to this solitary coast cabin. What would you do? Who would you invite?

This wall mural has a painted effect that enhances the motif.

Riga2l
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A field of poppies in full bloom striving towards the sun. Can you think of a more poetic motif?

POPPIES

630 @
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V\/ [] [] D E N |: E N B E Green is per definition the richest color, the color the human eye can distinguish most different shades of.

This wall mural has a painted effect that enhances the motif.
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U N [] E R '|' H E '|' R E E The leaves have fallen to the ground and the branches of the tree are left naked.
A peaceful motif in all its simplicity.

R13631
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M U U N -|- G | A N -|- These enormous mountains show, besides great strength, an inspiring color palette of burnt earth tones.
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30 RELAX
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AELAX

Being in nature eases our minds, but did you know that
just by looking at photos of nature our heart rate goes
down and our breathing gets calmer? And of course,
it doesn't make it worse if the photos are taken by real

passionate and professional photographers.
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H [] M E [:] |: G | A N -|- S Jotunheimen is a largely undisturbed mountain area in eastern Norway. The name means “home of the giants”.

This mural displays a beautiful landscape view, untouched by mankind, except for one detail. Can you spot it?
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this graphic black-and-white wall mural adds a nature-inspired style element to your room.

Like soldiers standing to attention, gazing at the horizon,

TREE SOLDIERS

AI298]
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B R U P |_ A N D The sky couldn't be closer to the farmland than it is in this uncluttered wall mural.

RIG48I
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[] A N [] E |_ | [] N 8 A strong gust of wind and this wall mural motif will look completely different. We are happy to have captured this miniature "cloud

landscape” before the seeds of the dandelions swirl away. This wall mural has a painted effect that enhances the motif.
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This unspoiled forest view in green and seductive blue really makes you want to draw a deep breath and just stand still for a moment.

BLUE FOREST

RIGG6!
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WORK

Honor the pause. Get your eyes off the screen and glance out the
-

window, don't have a picture perfect view?

Restore your focus by resting youlj eyes on a P mural with a

™~
* "

spectacular landscape scene. &
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For those who love the pale neutral color palette of the sandbanks on a cloudy day.
P A |_ E 8 H [] R E The oft-white beach and the soft gray clouds in the sky really set the mood.

A4 WORK
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S [] |: -|— R [] B K 8 Water and wind have in conspiracy spent the last thousands of years shaping this soft coastline,

where both land and sea seem to have a silky smooth surface.

R16A01
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|_ | G |—| -|- H U U 8 E Adorn your room with a coast near motif. The lighthouse is a symbol of search, for the good and bright in life.

R1G3I
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V | R B | N |: [] R E 8 '|' To be left untouched. At peace. In tranquillity. This forest is one of the last virgin forests on the planet and a well-preserved hideaway

for those who need to escape the noise of the city for a while. This wall mural has a painted effect that enhances the motif.

RIGo31
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“The tongue of a troll” is what Trolltunga in Norwegian means.
-|- R [] |_ |_-|- U N G A If you are brave enough to step onto the tip of the tongue, you will be staring down at the cold glacial waters 700 meters below you.

RiG461

b2 WORK

REBEL WALLS #13 | SCANDINAVIA



WORK 53

REBEL WALLS #13 | SCANDINAVIA




PLAY

To be able to play has no age limit and above all — it is not a material sport.

Offer your own kid, or your inner child, a backdrop that breathes freedom,

adventure, and new impressions. Don't try to steer the river, go with the flow.

o4 PLAY
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B A R E B A B K Could you imagine a better place to rest than within this magnificent view?

These horses are lucky enough to be living at Bornholm, one of Denmark's most beloved islands.

Ri6471
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8 -|- H E A M No water — no life. Bring one of the four natural elements into your room, with this peaceful wall mural.

RIG381
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H D R | Z U N Can a spectacular outlook like this help you get some valuable insights too?

We like to think so. Raise your gaze at the office or at home.

RiG32l
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B [] A S '|' |_ | |: E Life is simple when you're on a sailboat.
Let this wonderful view from Bohuslin in Sweden add simplicity to your life.

i

RIBS01

62 PLAY

REBEL WALLS #13 | SCANDINAVIA



_AIEPEIET
e L S o AL
gigiunnipen -.:--_n1|||l.|':« z I;.?rll:}"..r
1T UL L il
umm!h';'_-:;;;i!!_' 1T

s i F e 3 . | v . -H“- . D { __ L . | I

T - 4 B : - - ; | II I 7 | .

::I':"l'll"rllil | ! ) E L { f ] ¢ = = - L LTy i i

”“:."”””"" ] . o y - N £Edis ANy [ Lo 2
EHIHJIIII - : . er "0 : - - | p Fret BfSTAEP L, P dbioit of ]

T & o = | P S Ot

LT T | e Ly . - - o LA, ; LG e 394

i *
I Ty ¥
all" e 1 Lip h .
eFrELFi £ -y ¥} ¥
FE - £ 9,2 : L
- g :
i 1 -
 § 5 ;
' : i I ’f I & -
[ 'i_} e i § I
[ - # E i ' TR :
Y e | : 3
F i - § FrERa L
Fw ¥ bt
o | "
Lo | YY)

' ' zll .H#
H . é"' :ﬁd _':;_ :

Wy S LAY §3

2 ) Jﬁ REBEL WALLS #13 | SCANDINAVIA

I‘-“*_ 1' q-ﬁ

4 . A AL .r s ¢
EEEE LSO RV LT ETNN o |
“E "y R L e - i " “"*ﬁ "&
E L A E R | i %A v % L TN Y 5%
1 - i ,. L --. = LR X y 3 |



|—| E R N |_ | G |_| -|- S Experience the enchantment of the northern lights.
N [] R -|- This mesmerizing view is captured in the fjords of Norway.

R1B491
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OLEEP

Getting your regular dose of daylight improves the quality of your night sleep.

To rest your eyes on natural elements such as mountain peaks or the tiny waves

of a calm sea will make both falling asleep and waking up more pleasant.

66 SLEEP
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-|- H E N [] R -|- H Barren but honest. Rough but true. Welcome to the dramatic scenes of the wild north.

R1G37!
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This photo is taken in the middle of the night in the north of Sweden.
|: [] R E S -|- |_ A K E A rare place on earth where it doesn't get light during the days of winter nor dark during the nights of summer.

Ri6421
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S E A 8 U N R | 8 E The sun is just about to rise on the horizon. Everything is silent and still,
except for the sound and sight of the waves rolling in.

12 SLEEP
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This view is from the island of Jylland in Denmark.
-|- H E VV | N [] The wind helps both shape the landscape and change the weather.

RIGGT
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E A H |_Y 8 U M M E R Scandinavia has a few blessed months when every flower, bush, tree, and farmland peeks in vigor and beauty.

A lush period in strong contrast to the cold winters.

RIGBS!
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Follow these hanging instructions
and your wallpaper will be up in no time!

—>|&— = STRAIBHT MATCH

e

<«—— Straight

N

Swipe away
air bubbles

174 Repeat step ]

‘1 3.4.6.7.8.and 10

Cut away surplus
at top and bottom

/8 OVERVIEW

REBEL WALLS #13 | SCANDINAVIA



NI LA
Z N

BEFORE YOU BEGIN

The surface of the wall must be smooth, clean, dry and sound.
Flaking paint and loose wallpaper should be removed, and any
uneven surfaces must be filled. Give the wall a prime coating
if its colour is very different to the new wallpaper. Very absor-
bent surfaces, such as plaster walls, should be sized.

RECOMMENDED TOOLS

* Rollers and tray * Wallpaper sponge (Soft cloth or sponge,

* Bucket preferably a cellulose sponge)
* Pencil * Spirit level or plumb line (To make sure
* Craft knife the wallpaper is straight)

* Paintbrush (For the areas that
the roller misses, e.g. along
the ceiling and skirting boards)

* Steel ruler (To make a straight, clean
cut along the top and bottom)
* Wallpapering tool or brush

RIGHT ADHESIVE o—®

Always use an adhesive specially recommended for non-woven wallpaper.

HANGING WALLPAPER

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. Lay the
lengths, with the label facing upwards, in numerical order starting with
length number 1. Make sure you have all the lengths and that none of them
are defective or damaged.

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must be hung.
The lengths should be hung edge to edge without any overlapping. It is
essential that the first length is vertically straight. Tip: Make a pencil mark
one wallpaper width along the wall near the ceiling. Hold a plumb line on
the mark and draw a vertical line down the wall. Then line up your first
length of wallpaper with this pencil line.

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the entire sur-
face. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to bubble. Paste an area
the width of one and a half lengths at a time. Gently and evenly press the
lengths together to ensure there are no visible seams. Make sure the wall has

been pasted where the lengths meet so that the edges are not visible. Try
not to get paste on the front of the wallpaper. Any excess paste should be
removed immediately using a wet wallpaper sponge.

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper brush.
Work from the ceiling to the floor and from the middle out to the edges.

11. Once the whole wallpaper has been hung, cut off any excess along
the ceiling and floor. Always use a sharp blade to avoid tearing the paper.
Keep the room ventilated and at normal room temperature for 24 hours
to allow the paste to dry completely.

FORE TAPETSERING

Viggen ska vara slit, ren, torr och vil forankrad. Gammal firg
och tapet som inte sitter fast mste tas bort och spacklas 6ver
vid behov. Grundmala om viiggen har starka firgskiftningar.
Forlimma om underlaget ir starkt sugande, som exempelvis

en gipsvigg.

REKOMMENDERADE VERKTYG

* Roller & Trig

* Hink

* Pensel (Dir rollern inte kommer
it t.ex. vid tak och lister)

* Vattenpass eller lod (For att kont-
rollera att tapetviden hinger rakt)

* Tapetverktyg eller borste

* Stallinjal (For ev. stod vid renskirning
vid golv och tak)

* Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp;
helst cellulosasvamp)

* Blyertspenna

* Tapetkniv

RATTLIM o—®

Anvind alltid lim specifikt for non-woven tapeter.

MONTERING AV TAPET

Borja med att dela isdr viderna enligt skidrmarkeringarna. Ligg sedan
viderna med etiketten uppit i nummerordning med vid nr.1 férst. Kont-
rollera att alla vider 4r med och ingen vid ir defekt eller skadad.

2-10. Alla vider dr numrerade i den f&ljd de ska monteras. Vaderna

ska monteras kant i kant vilket innebir att de inte ska 6verlappas. Det
dr viktigt att forsta viden monteras rakt. Tips dr att gora ett lodat
blyertsstreck, en tapetvid in pa viggen och sedan montera forsta viden
lingst med blyertsstrecket.

Rolla lim direkt pa viggen. Se till att hela ytan ticks med lim och att
det blir ett jaimnt lager, en olimmad flick blir en blisa pa tapeten.
Limma 1,5 tapetvid i taget. Se till skjuta ihop viderna utan nigra
synliga skarvar med ett litt och jaimnt tryck. Se till att det finns lim dér

vadkanterna méts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att f3 lim
pé framsidan av tapeten och skdlj eventuella limrester omgaende med
en rikligt blot tapetsvamp. Efterslita varje vad med ett rent tapetverk-
tyg eller tapetborste. Arbeta frin tak mot golv och frin mitten mot
kanterna.

11. Nir hela tapeten ir pé plats skir bort éverflddig tapet vid golv och
tak. Ha alltid vassa blad for att inte trasa sonder tapeten. Vidra rummet
i 1 dygn men hall normal rumstemperatur si limmet torkar.

f—
VOR DEM TAPEZIEREN

Die Wand muss glatt, sauber, trocken und gut befestigt sein.
Alte, nicht fest haftende Farbreste, sowie Tapetenreste sind
zu entfernen und bei Bedarf zu verspachteln. Die Wand
muss neu grundiert werden, falls sie starke Farbunterschiede
zur neuen Tapete aufweist. Wenn die Unterlage, wie z. B.
eine Gipswand, sehr saugfihig ist, muss sie eingekleistert
werden.

EMPFOHLENES WERKZEUG

* Roller und Schale

* Eimer

* Pinsel (fiir mit dem Roller nicht
erreichbare Stellen, z. B. Leisten)

* Wasserwaage oder Lot (zur
Kontrolle, ob die Tapetenbahn
gerade hingt)

* Tapezierwerkzeug oder Biirste

* Stahllineal (eventuell als Stiitze beim
Feinschnitt an Decke und Fuffboden)

* Tapetenschwamm (weicher Lappen
oder Schwamm, méglichst ein Zellu-
loseschwamm)

* Bleistift

* Tapeziermesser

DER RICHTIGE KLEISTER o—®

Es ist immer spezieller Kleister fiir Vliestapeten zu verwenden.

ANBRINGUNG DER TAPETE

Zunichst die Bahnen den Schnittmarkierungen entsprechend abschneiden.
Danach sind sie, beginnend mit Bahn Nr.1, in Nummernreihenfolge mit
dem Etikett nach oben auszubreiten. Uberpriifen Sie bitte, ob alle Bahnen
vorhanden sind und keine beschidigt oder fehlerhaft ist.

2-10. Alle Bahnen sind in der Reihenfolge nummeriert, in der sie anzubrin-
gen sind. Sie sind auf Stof§ anzubringen, diirfen sich also nicht tiberlappen.
Es ist wichtig, dass die erste Bahn vertikal gerade angebracht wird. Hierfiir
empfiehlt sich, einen ausgeloteten senkrechten Strich mit dem Bleistift zu
ziehen und die erste Bahn an der Wand an diesem Strich entlang anzubrin-
gen.

Tragen Sie den Kleister direkt auf die Wand auf. Stellen Sie sicher, dass die
gesamte Fliche mit Kleister bedeckt ist und dieser eine gleichméfige Schicht
bildet. Ein kleisterfreier Fleck wird unter der Tapete zu einer Blase. Jeweils
eine Breite von 1,5 Bahnen einkleistern. Achten Sie darauf, dass die Bahnen
ohne sichtbare Spalten mit leichtem und gleichmifligem Druck zusam-
mengeschoben werden. Stellen Sie sicher, dass an den St6f8en der Bahnen

Kleister vorhanden ist, andernfalls kann es zur Spaltenbildung kommen.
Maglichst keinen Kleister auf die Vorderseite der Tapete gelangen lassen
und eventuell vorhandene Kleisterreste sofort mit einem ordentlich
nassen Tapetenschwamm abwischen. Jede Bahn abschlieend mit einem
sauberen Tapezierwerkzeug oder einer Tapezierbiirste andriicken. Von
oben nach unten und von der Mitte zu den Kanten arbeiten.

11. Sobald die ganze Tapete angebracht wurde, sind tiberschiissige Reste
an Decke und Fuboden abzuschneiden. Die Klingen miissen immer
richtig scharf sein, damit die Tapete nicht zerstért wird. Den Raum 24
Stunden bei normaler Zimmertemperatur liiften, damit der Kleister
trocknen kann.

il

AVANT DE COMMENCER

La surface du mur doit étre lisse, propre, séche et saine. La
peinture qui sécaille et les résidus de I'ancien papier peint
doivent étre enlevés. Toutes les surfaces inégales doivent étre
égalisées. Appliquez une sous couche sur le mur, si sa couleur
est trés différente du nouveau papier peint. Les surfaces trés

absorbantes, comme des murs de platre, doivent étre enduites.

OUTILS RECOMMANDES

* Rouleaux et table

* Seau

* Pinceau (pour les zones ot1 ne
passe pas le rouleau, par exemple
le long du plafond et des plinthes)

* Niveau 4 bulle ou le fil 2 plomb
(pour sassurer que le papier
peint est droit)

* Regle d’acier (pour faire une coupe droite,
propre au plafond et au niveau des plinthes)

* Eponge (un chiffon doux ou une éponge,
de préférence une éponge de cellulose)

* Crayon

* Couteau Craft

* Brosse 4 encoller

BONNE COLLE o—®

Utilisez toujours une colle spécialement congue pour le papier peint non-tissé.

POSE DU PAPIER PEINT

Commencez en divisant les longueurs comme indiqué par les marques

de coupe. Posez les Iés, avec Iétiquette vers le haut, en commengant par le
numéro 1. Assurez-vous que vous avez bien tous les Iés et qu'aucun dentre
eux n'est défectueux ou endommaggé.

2-10. Les 1és sont numérotés dans lordre dans lequel ils doivent étre collés.
IIs doivent étre suspendus bord a bord sans se chevaucher. Il est primordial
que le premier 1¢ soit verticalement droit . Astuce : Faire une marque au
crayon de toute la largeur du ¢ le long du mur au plafond. Tenir un fil

a plomb sur la marque et tracez une ligne verticale le long du mur. Puis
alignez le premier I¢ de papier peint sur cette ligne faite au crayon.

Appliquez la colle directement sur le mur. Assurez-vous de couvrir unifor-
mément toute la surface. Si vous oubliez une surface quelconque, cela va
engendrer des bulles sur le papier peint. Collez une zone de la largeur d’un
1é et demi 4 la fois. Doucement et uniformément, appuyez sur les lés pour
sassurer qu’il n’y a pas de bords visibles. Assurez-vous que le mur a été collé

ot les Iés se rencontrent afin que les bords ne soient pas visibles. Essayez
de ne pas appliquer de colle sur le devant du papier peint. Tout surplus
de colle doit étre retiré immédiatement en utilisant une éponge humide.
Marouflez chaque 1é avec un outil A tapisser propre ou avec une brosse
amaroufler. Appliquez le 1¢ du plafond vers le sol et 4 partir du milieu
vers les bords.

11. Une fois 'ensemble du papier peint tapissé, coupez tous les surplus
le long du plafond et du plancher. Toujours utiliser une lame tranchante
pour éviter de déchirer le papier. Gardez la pi¢ce ventilée et 3 tempéra-
ture ambiante pendant 24 heures pour permettre 4 la colle de sécher
complétement.

ANTES DE EMPEZAR

La superficie de la pared debe estar lisa, limpia, seca y saneada.
Culaquier resto de papel opintura deben ser eliminados, y

si hay huecos deben ser masillados. Dar la pared una capade
imprimacidn, en caso de paredes nuevas de yeso, madera o de
placas de yeso prefabricado tipo Pladur. Se recomienda pintar
la pared de un color similar al del fondo del mural si ésta no
fuera de color blanco.

HERRAMIENTAS RECOMENDADAS

* Rodillos y bandeja

* Cubo

* Nivel de burbuja o plomada
(Para asegurarse de que el papel pin
tado se instala recto)

* Cutter

* Cepillo

* Pincel (Para las esquinas)

* Esponja (pafio o esponja suave, preferi-
blemente una esponja de celulosa)

* Lipiz

* Regla de acero (Para hacer un corte
recto, limpio lo largo de a parte superior
e inferior)

ADHESIVO CORRECTO o—®

Use siempre un adhesivo o cola recomendado para instalacion de papel
Tejido no Tejido (Non Woven).

INSTALACION DEL PAPEL PINTADO

Comience cortando las tiras o paneles como se indica por los simbolos de
corte. Disponga las tiras, con la etiqueta mirando hacia arriba, en orden
numérico, empezando con la tira numero 1 a la izquierda. Asegtirese de que
tiene todas las tiras de papel y que ninguna esta defectuosa o dafiada.

2-10. Los paneles se enumeran en el orden en que deben ser colocados de

izquierda a derecha.La junta vertical entre dos paneles se debe hacer borde a
borde sin ningtin solapamiento.

Es esencial que primer panel este completamente bien vertical.

Consejo: Haga una marca de ldpiz a lo largo de la pared cerca del techo.
Mantenga una plomada en la marca y dibujar una linea vertical en la pared ala
distancia de la esquina del ancho de un panel.

Aplicar la cola con el rodillo directamente sobre la pared. Asegtirese de cubrir
uniformemente toda la superficie. Si se olvida de un punto, esto hard que
aparezca una burbuja en el papel. Aplique cola en la pared cubriendo el ancho
de un panel y medio. Ahora coloque la primera tira desde arriba y presione
suavemente y de manera uniforme siga aplicando cola en la pared e instale la
segunda tira . Asegurese de que los bordes laterales quedan perfectamente

enfrentados de manera que la junta del papel se veo lo menos posible.
Trate de ensuciar de cola lo minimo la parte delantera del papel pintado.
Cualquier exceso de cola debe ser retirado inmediatamente con una espon-
ja htimeda del papel pintado. Alisar cada panel con un cepillo de papel
pintado limpio. Trabajar con moviemientos desde el techo hasta el suelo y
desde el centro hacia los bordes.

11. Una vez que todo el papel pintado se ha colocado, corte el material
sobrante a lo largo del techo y el suelo. Siempre utilice una cuchilla afilada
para evitar que se rompa el papel. Mantenga la habitacién ventilada y en
condiciones normales de temperatura ambiente durante 24 horas para
permitir que la cola se seque por completo.

==

ENNEN TAPETOINTIA

Seinén tulee olla siled, puhdas, kuiva ja luja. Poista
irtomaali ja —tapetit ja silota seiné tarvittaessa.
Pohjamaalaa sein, jos siina on suuria sévyeroja.
Esiliimaa voimakkaasti imeva alusta kuten esimer-
kiksi kipsiseina.

SUOSITELLUT TYOKALUT

* Tela ja kaukalo

* Sanko

* Sivellin (paikkoihin, joihin telalla
ei pidse esim. katonrajat ja
listanvierustat)

* Vesivaaka tai luotilanka (tapetti-
vuodan pystysuoruuden tarkasta-
miseen)

* Terisviivain (avuksi tapetin leikkaami-
seen lattian ja katonrajassa)

* Sieni (Pehmei riepu tai sieni, mieluiten
selluloosasieni)

* Lyijykyni

* Tapettiveitsi

* Tapettilasta tai harja

OIKEA LIIMA o—®

Kiyti aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.

TAPETIN ASENNUS

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintojen mukaan. Aseta
vuodat sitten etiketti yldspdin numerojirjestykseen, 1. vuota
pidllimmiiseksi. Tarkasta, ettd kaikki vuodat ovat mukana ja etti
kaikki ovat ehjid.

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjirjestyksessi. Vuodat

asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivit saa olla limittdin. On

tirkeii, etti ensimmiinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedi ensin
pystysuora lyijykyniviiva seinille yhden vuodan péihin nurkasta ja
asenna sitten ensimmiinen vuota lyijykynéviivan viereen. Levit liima
suoraan seinille. Varmista, ettd liima peittii koko pinnan tasaisena kerrok-
sena, liimaton kohta jittdd kuplan tapettiin. Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan.
Ty6nni vuotia yhteen kevyesti ja tasaisesti painaen niin, ettd niiden viliin
ei jdd nikyvid saumoja.Varmista, etti vuotien reunoissa on liimaa, muuten

saumat saattavat jaidi nikyviin. Ald paisti liimaa tapetin etupinnalle

ja pyyhi liimanjiinteet valictomasti mirilld tapettisienelld. Kiinniti
jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. TySskentele ylhalti
alaspiin ja etene keskelti reunoja kohti.

11. Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa yliméiriinen tapetti lattian ja
katon rajasta. Kiyti terdvii tapettiveistd, jotta

tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, mutta pidi se
normaalissa huonelimpétilassa, jotta liima kuivau.

MOAINOTOBKA K HAKJIEBAHNIO

TIoBepXHOCTH CTEHBI OTKHA GBITH IIAJKOM, YHCTOM, CyXOi
M IPOYHOM. YIAIMTE OTC/IAMBAIOMIYIOCSA KPACKY HJTH OCTATKH
crapeix 0boes u samumdyitre Bee HepoBHocTH. Ecmu et
CTeHBI CHIIbHO OTIMYAETCS OT LiBeTa 060€B, ee HEOOXOAUMO
sarpyHToBaTh. [10BEPXHOCTH C CHIILHORT BIUTHIBAIOIIEE
CIOCOGHOCTHIO (HAIPUMEp, OLITYKATY PEHHbIE) CTIeAyeT
TMPEIBAPUTEILHO MPOMA3BIBATE KIIEEM.

PEKOMEHJOBAHHbIE UHCTPYMEHTbI

* Baymxu v mopyion
* Begpo

* CrasbHast JIMHENKa (ITOMOSKET CAEJIATh JIMHUK
OTpe3a CBEpXy ¥ CHU3Y NPSMBIMI M POBHBIMHM)

* Massipas KucTs it HaHecenus Kies B ® Tyka (Msrkas Tkasb nym ry6ika, skesaTesHo
TPYAHOAOCTYIIHBIX MecTax (Hanpumep,
Y IIOTOJIKA WJTH BIOJIb IUIMHTYCA)

* CriMpToBOi ypoBeHb MM OTBeC (f1s1
BBIPABHUBAHIA 060€B)

13 LIEJUTIONIOBbI)
* Kapanpam
* Kannenspexuit Hosx
* O6OMHBIN MITATENTb UK METKA

NOAXOOALMN KNEN @ — @

Hcnonb3ayiiTe KIieit, CleLaIbHO NPeHASHAYCHHBI /U1 HETKAHBIX 060CB.

HAKNEVBAHWE OBOEB

Hapesxsre nonoTHMIIA 110 TMHIK OTPe3a, 0603HAYEHHOI MYHKTHPOM.
Pacrionosxure ux sTHKETKAMM BBEPX B OPA/KE HYMEPAIIMK HAYHHAS

¢ niepBoro. ITposepETe, 4TO BCe MONOTHHIIA ECTh B HATUYHMH 1 HE
TIOBPEK/IEHBL.

2-10. ITonoTHuma IIPOHYMEPOBAHbI B TOM MOPSIKE, B KAKOM HX CIIEyeT
HaitenBath. [TTOOTHIIA KyIesTCs CTBIK B CTBIK 6es Haxecta. Kpaitne
BKHO HAKJIEUTB MIEPBOE MOJIOTHHIIE CTPOro BepTukambHo. Coser. Ha
CTEHE TOf] [TOTOJIKOM HAMETHTE KAPAHJ[AIOM IMPUHY OFIHOTO OIOTHHUIIA
o6oes. [TpuyoxuTe K OTMETKE OTBEC U IIPOBEUTE BEPTHUKATIBHYIO JIMHUIO
BHH3 /IO CAMOTO 11071a. 3aTEM BHIPOBHSAMTE TIEPBOE MOJIOTHHIIIE 1O STOM
smurnn. Hanocure Kiteit HemocpeyicTBenHo Ha creny. ITpomaseisairre Bcio
OKJIEMBAEMYIO TLIOM[a/]b PABHOMEPHO, HE IPOITYCKAs HH OfIUH YYaCTOK.
Huaye obou B arom mecte GypyT myspipurbes. [epe HaiienBannem
TIOJIOTHHUILLIA HPOMZJKbTC KJIeeEM 06}13CTI> B HOJIOBHHY 60]IbLuC €ro I.Lll/[pl/lHl)l.
TIpusorxuTe MONOTHHINE K CTEHE M AKKYPATHO HPYDKMUTE ET0 K COCETHEMY
HAKJIECHHOMY TIOJIOTHHIIY TaK, 4To0bI mBa He 6bi10 BuzHO. TToBepxHOCTH

CTEHBI B MECTE CTBHIKA MOJIOTHHUI] TIHATE/IBHO HpOMaSBIBaI:ITC KJIEEM BO
usbexanye obpasosanns msos. Creure 3a TeM, YToGbI KIIEH He Monaga
Ha JTULEBYIO CTOPOHY o060eB. Ero namumku Cpasy ymasLIiTe BIaKHON

ry6Koit.

PasrmaxuBaiite KaXkj10€ TOTOTHMIIE YHCTHIM OOOMHBIM INITATENIEM HITH
mertko#t. [IpopBuraitTech OT MOTOMKA K IOJTY M OT LEHTPA K KPAsAM.

11. ITocne HakenBanuA Beex 060eB OTPEKETE JIMIIHIOW JUTHHY BOJb
noyia 1 motoska. Yto6r1 Gymara He opBasach, AETANTE 5TO OCTPHIM
HoxoM. HaxteeHHble 060U JODKHBI TPOCOXHYTD B TeYeHHE 24 YaCOB IPU
KOMHATHO TEMIIEPATYPE U JOCTATOYHOM BEHTUIIALIMH.
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SCANDINAVIA | OVERVIEW

RIBBAI | FOREST BATH RIB331 | COTTAGE ISLAND

R16431 | BOULDER

R16541 | WOODEN FENCE RI3631 | UNDER THE TREE RIB45I | MOUNT GIANT

RI2981 | TREE SOLDIERS o R16481 | CROPLAND R16351 | DANDELIONS RIBB6I | BLUE FOREST

80 OVERVIEW
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R16341 | PALE SHORE R18531 | VIRGIN FOREST

RIB461 | TROLLTUNGA RIBA71 | BAREBACK RIB381 | STREAM

RI6321 | HORIZON RIB501 | COAST LIFE

RIBASI | NORTHERN LIGHTS RIB371 | THE NORTH RIBA21 | FOREST LAKE

RIB361 | SEA SUNRISE “ RIBSIT | THE WIND
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REBEL WALLS #13 | SCANDINAVIA

HOW [T WORKS

1) Select your wallpaper from the collection book or on our website.
2) Measure the width and the height of your wall.

3) Add the width and height of your wall to your order. We produce

the wallpaper with your measurements and deliver in a few days.

ARTICLE NO
R12981
R13631
R13711
R16311
R16321
R16331
R16341
R16351
R16361
R16371
R16381
R16391
R16401

R16411

R16421

NAME

Tree Soldiers
Under the Tree
Pine Forest
Lighthouse
Horizon
Cottage Island
Pale Shore
Dandelions
Sea Sunrise
The North
Stream
Poppies

Soft Rocks
Fjord

Forest Lake

PAGE

34-35
26-27
16-17
48-49
60-61
10-11
44-45
38-39
72-73
68-69
58-59
22-23
46-47
14-15

70-71

ARTIGLE NO
R16431
R16441
R16451
R16461
R16471
R16481
R16491
R16501
R16511
R16521
R16531
R16541
R16641
R16651

R16661

NAME

Boulder

Home of Giants
Mount Giant
Trolltunga
Bareback
Cropland
Northern Lights
Coast Life

The Wind
Bottle Post
Virgin Forest
Wooden Fence
Forest Bath
Early Summer

Blue Forest

PAGE
12-13
32-33
28-29
52-53
56-57
36-37
64-65
62-63
74-75
20-21
50-51
24-25
8-9
76-77

40-41









